
AVIS AU VOYAGEUR

Examining Officer I.D. Number
N° d'identification de l'agent examinateur

Traveller status - Statut du voyageur

Overseas - Outre-mer Transborder - Transfrontalier

NOTICE TO TRAVELLER

06 11

M D - JY - A

19

20
Settler

Immigrant
3Resident

Résident
1 Visitor

Touriste
2

Country of Origin of Intercepted Item
Pays d'origine de la marchandise interceptée

Country Code -
Code du pays

27 29
Other Relevant Information Excluding Traveller Information - Autres informations pertinentes
excluant les renseignements sur le voyageur

Kg Plants
Prod.

Kg prod.
veg.

31

No. Plants
Nbre plantes

32

Refusal
Reason
Motif de

refus

46 47

You may contact a representative of the Canada
Border Services Agency (CBSA).
Vous pouvez commumiquer avec un
representant de l'Agence des services frontaliers
du Canada (ASFC).

at - à

The information is collected by the CBSA for the
purpose of adminstering the Plant Protection
Act and the Health of Animals Act.  Information
may be accessible or protected as required
under the provisions of the Access to
Information Act.

Les reseignements sont recueillis par l'ASFC afin
de permettre l'application de la Loi sur la
Protection des végétaux et la Loi sur la santé des
animaux. Les renseignments peuvent être
accessibles ou protégés selon ce que prescrit la
Loi sur l'accès à l'information.

BSF156 

Plants, animals, their by-products, soil and other
organic materials entering Canada without prior
authority are subject to seizure under authority
of the Plant Protection Act and/or the Health of
Animals Act.

Prohibited material will be ordered destroyed. 
Other seizures may be detained in quarantine
and destroyed if no corrective measures have
been taken within 48 hours of the detention.

Les végétaux, animaux, leurs produits et
sous-produits, la terre et certaines autres
substances organiques entrant sans autorisations
au Canada sont susceptibles  d'être saisis en
vertu de la Loi sur la protection des végétaux
et/ou la Loi sur la santé des animaux.

Tout matériel dont l'importation est interdite sera
détruit.  Tout autre matériel saisi sera mis en
quarantaine et détruit si aucune mesure n'a été
prise pour corriger le problème dans les 48
heures suivant la saisi.

1234567

Others
Autres

5Crew
Équipage

4

Port Code - Code
du bureau

03 05

No. of
Birds-Anim.

Nbre
oiseaux-ani.

35 36

2. Tag for intercepted item - Étiquette            
   (marchandise(s) interceptée(s))

1. Traveller - Voyageur

3. CBSA - ASFC

Kg Soil
Kg terre

30

Kg Meats
Kg viandes

33

Kg Anim.
Prod.

Kg prod.
anim.

34

Action taken
Mesures

prises

48

Declared
Déclaré

1

Undeclared
Non déclaré

2

DDS
SCD

3
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TRAVELLERS
INTERCEPTION

REPORT

RAPPORT
D'INTERCEPTION 
DES VOYAGEURS



MOTIF DE REFUSREASON FOR REFUSAL

NC
PS
NP
PR
IM
SI

Absence de certificat
Présence de terre
Absence de permis
Interdit par les règlements
Matières infectées/infestées
Matières soupçonnées
Infectées ou infestées

No certificate
Presence of soil

No permit
Prohibited under Regulations

Infested/infected material
Material suspected of being

infested or infected

MESURES PRISESACTION TAKEN

6
7
8
9
10
11

Inspecté et libéré
Ordre de traitment
Retourné au pays d'origine
Saisi et détruit
Échantillon
Autre

Inspected and released
 Order treated

Returned to country of origin
Seized and destroyed

Sample taken
Other

IMPORTANT

•
•

Écrire en lettres detachées
Appuyer fortement

Print block letters
Press hard


